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I. CiHANNüMA 

Birinci, ikinci te'lifi ve neşriyle beraber Osmanlı ülkelerinin ye­
gane sistematik coğrafya kitabı olan, XVII. asrın şöbretli tariheisi 
Ka.tib Çelebi (ö. 1657) 'nin1 Ci.fıdwnünnô!sı, eskiden beri tarihi coğ­
rafya araştırmacılarının başvuru eserlerinden biridir. Ancak Ci­
lıdnn!Üma) eksik ve bazan hatalı bilgilerle tamnmıştır. 

1055 (1645) yılındaki Girid seferi münasebetiyle haritalara ve 
coğrafya kitaplarına merak salan Katib Çelebi2

, harita çizme de­
nemeleriyle başlayan bir ön hazırlıkdan sonra, tedki~e giriştiği 
Türkçe, Arabca ve Farsca kitapları birçok konuda karışık ve yeter­
siz bulup Batı'da bu ilme verilen kıymeti ıgörerek Cihdnnümu/yı ka­
leme ahnıştır3• Bu sfıretle müellif, İslam coğrafyacılarının eksikle-

ı Hayatı için bk. O. Şaik Gökyay, «Kiitib Çelıebi Hıaıyiitı-Şalısiyeti!-Eser­
leri», Katib Çelebi Ha;yatı ve Eserleri Hakkında İncelemelm·, (İncelemeler) 
Ankara. 1957, s. 3-40; Sullemii/l-vusıil ve Mizanii/l-lıakk'da:n başka, Oilıdnnü­

nıa'da bulunan üçüncü bir otobiyografisi için bk. F. Sancaoğlu, Kdtib Çelebi'nin 
OUıannünıa'sı ve Kaynakları, İ.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yeniçağ Tarihi 
.Anabilinl Dalı, Ba!Sılmamı:ş Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 1990, i,ü. Edebiyat 
Fa.killtesi:, Gemıl Kitaplık, nr. YLT E 44, EK I. 

2 Mizanü/I-lıakk ji'hti'!fa1·i'l-elıakk, İstanbul 1286, s. 131. 

3 Oilıannii:nıa, Topkapt Sarayı Müzesi Kütübha:nesi: (TSMK), Revan Kıs­
mı~ nr. 1624/I (müellif hattı) (C2), vr. 2a, 16a vb. 
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rını telafi düşüncesiyle c:oğrafya ilminin kendi zamanındaki duru­
munu sunmayı arzulamışdı4• 

OiluimıümliJ kaynak malzemesi ve planları itibarıyle iki değişik 
tahriri bulunan fakat her ikisi de tamamlanamayarak müsveddeler 
hı31inde bırakılmış bir eserdir. 

Katib Çelebi ilk Oiluinnüma tahririne 1058 (1648) yılından iti­
baren başlamışdı5• Keşfü?z-zünun)a göre eser iki kısım tertibiyle, ev­
velinde denizleri, nehirleri ve adaları, ikincisinde alfabe sırasıyle ne­
bir, dağ, yol ve şehirleriyle beraber karalardaki memleketleri, ay­
rıca hicretin IX. (M. XV) asrından sonra keşfolunan «iklim»lerin 
a.hvalini ihtiva ediyordu6

• Birinci te'lifin müellif müsveddesindeki me­
tin ise7, eski filozofların «arnasrır..q, errba/aı» (hava, ateş, su ve toprak) 
tertibi üzeredir. Anlaşılan OiluinniımaJ bu bahislerinde bütün coğ­
rafya bilgilerinin sıralandığı geniş bir kozmografya eseri olarak 
planlanmıştı8• Ancak bu tahrirden bugüne intikal eden · metinlerde 
«UnsUr-'ı ma» ile «UnsUr-'ı türab» dan Endelüs, Magrib memleketleri 
ve «ikli'lYiri Rum»da evvela üç payitaht İstanbul, Edirne ve Bursa' 
nın tavslfiyle, Osmanlı Devleti'nin Rumeli'de bulunan eyalet ve san­
cakları zikredilmiştir. İlk te'lifin mevcud bütün yazmalarında son 
tavsif olunan şehir Eğri'ye tabi Hatvan'dır9• Bu yazmalardaki mü­
teakıb ifade, Rumeli'yi takiben Anadolu şehirlerinin tavsifi ve Os­
manlı Rumeli'sinin öte yakasının zikrinden sonra Atlas .Okyanusu 
adalarına · geçileceğine dairdir10

• Müsvedde ise Hatvan'dan sonra 
«memleket-i. KapwdanJ memleket-i Arı.adolu» başlıklarıyla devam et-

4 Bekir Kütük-oğlu, «Cihanni.ima'ya Dair», Bilgi, XI/128· (Kasım 1957), 
10. 

5 Mizanü'l-ha7c7c, s. 134. 
6 Keşfü'z-zünun an esami'i'l-lcütübi ve'l-fii.?ıun (neşr. M. Ş. Yalıtkaya-R. 

Bilge); I, İstaitbul 19712, 622-3. 

7 Viyana, Naıtionalbibliothek, Mxt 389, 12b-110b (Cı). Yazma için bk. G. 
Flügel, Die Arabisclıen, Persisclıen und T1ırlcischen Hanıdsclıriften der Kaıser­
lıclı-Könıglichen Hafbibz.iatlıelc zu Wien, II, Viyana 1865, 434-435; F. Taeschner, 
«Die Vorlage von Hammer's 'Rtl!lneli und Bosna'», M·ıtteilungen zur Osmanıis­
chen Gesclıichte, II (1926), 308-310. 

8 F. Tae~chner, «Zur Geschichte des Djihannuma» (<<Djihannuma»), Mittei­
lııngen des Seminm·s tur Orientalische Sprachen, II/29 (>Berlin 1926), 100. 

9 Birinci te'lif Oihanniima nüshaları için bk. Sarıcaoğlu, a.g.t., s. 41-48. 
10 TS:M:K, Revan Kısmı, nr. 1624/II, vr. 20la. 
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mektedir. Ancak hayli geniş yer kaplayan Anadolu kısmının sonunda 
diğer yazmalarda işaret edildiği gibi «V enıemik ve Papa ve Frarn.sa 
'Vilayetler·i . iomalen beyan» ve «O ezay-itr-i biluir..tı garbityeye §-ürü'» 
olunmayarak, Bağdad, Hi:caz, Mısır, Habeş, Kırım ve diğer eyalet­
lerin tavsifi verilmiştir. 

Katib Çelebi'nin sözkonusu tasavvurları, mevcud yazmalarm 
Hatvan'la kesilmesi ve müsveddenin takip ettiği seyir, birinci te'lif 
Cihannuma metninin başı gibi sonunun da kat'iyetle tayinini müş­
kil kılar. Burada, yeni bir karine elde edinceye kadar, birinci te'lif 
Oihdwnümtl!nın 111I!-fımen ikabfı.l edildiği üzeren, Hatvan şehri zikriyle 
bırakıldığı varsayılmış ve devam eden metin, mütebaki Oihdnnüma 
çalışmaları başlığı altında değerlendirilmiştir. 

İlk te'lif Oihônıoomô/nm yarım bırakılmasının sebebi ise, . müel­
lifin, Endelüs, Magrib ve Rfım'dan sonraki dördüncü iklimde, Atlas 
Okyanusu adalarından İngiltere, H'ibrıeniya1 İZlanda'yı yazmak dü­
şüncesinde iken, verilmesi gerekli bilgilerin «biooe bi1'ini» bulama­
yarak Oihannümd'yı tamamlamakda «.fütur»a düşmesidir. Katib 
Çelebi bu esnada -gördüğü Avraham Ortelius'un «Ooğrafyd-yı 

kebir»inden, Atlas Minor isimli kitabın «cez&yiır-i mezkure ve_ sair 
ma/mureıd.le tafsil-i tamm» olduğunu öğrenerek, bunu temin ve ter­
cümeyi bekleyerek Oihô;mvürmli/yı yazmağa ara vermiştir12. Bu ilk 
te'lif Oilıôhınüma1mn tercümeleri, bazı Avrupa dillerinde basılmış 
olmasına rağmen henüz Türkiye'de yayınlanmamıştır. 

Katib Çelebi böylece Cihannümtl!yı tamamlayabileceği düşünce­
siyle Batı menşe'li eser tedarikine girişmişken, kendisinde Atlas 
Majorun bulunduğunu bildiği Kara Çelebi-zade Mahmud Efendi'nin 
vefatını duyarak muhallefatından bu kitabı satın almak istemiş, fa­
kat umduğu At~ır.s Major yerine Mercator-Hondius'un Atlas Minor1

-

unu13 elde etmiştir. Müellif, merakla beklediği bu eseri de mühtedi 

ll Taeschner, «Djihiinnıımii», s . 100; Gökyay, a.g.m., s. 63; H. S . Selen, 
·KOihannüma», incelemeler, s. 124; Kütükoğlu, a .g .m., gös. yer. 

12 ez, vr. 2a. 

13 Eser.in rt:am adı, .A·tlas Minor Gerardi Mercatoris A. S. Hondio plurimis 
aenis atque illııstraıtııs'dur (Abdülhak Adnan-Adıvar, Osmanlı TÜ!I'7clerinde İlim, 
haz. A. Kazancıgil-S. Tekeli, İstanbul 19824, s . 143 n. 1). Katib Çelebi eserin . 
Arnheim 1621 tab'ını tercüme etmiştir (C2, vr. 2b). 
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Fransız rahibi İhlasi Mehmed EfendiH takririyle Evasıt-ı Muhar­
rem 1064 (1654 Mart sonları) 'de tercümeye başlamıştır1". 

Oihannüma müellifi, Levami(i'n-nur fi zulmeti Atlas Minor is­
mini verdiği bu tercümenin ilk safhalarında, Viyana müsveddesini 
inceleyen Taeschner'in de tahmine çalıştığı gibi16

, tercüme'deki bil­
gilerle takviye ederek birinci te'lif OihôJnnüma'yı genişletmek arzu­
sunda idi. Sözıkonusu müsvedde, müellifin bu gaye ile giriştiği tashih, 
ikmal ve ibtallen de aksettirmektedir17

• Fakat, onun verdiği bilgi­
lere göre, 683 sahifelik Atlas Mino~un 438. sahifesindeki German­
ya memleketlerinden :Bavyera'ya aid bilgilerin tercümesine gelin­
diğinde, Oihan'f/JÜJma/yı «ibtid'lietrı taJırir»e ~arar kı1mıştır18• 

Katib Çelebi'nin Atlas Minor'un yaklaşık 2/ 3'lik kısmını ter­
cüme etmişken19 Oihannümô/yı tekrar yazmaya başladığı tarih 
Evail-i Safer 1065 (1654 Aralık sonları) dir20

• «İbtida-i te'lif» için 

le . ..J4::- Y. ı>~ Jl . ~ L., l:-" ~ .::JV"" = 106521 mısraı ile ta:r:ih düşürmüş 
bulunan müellif, eserini Sultan IV. Mehmed (1648-1687) 'e takdim 
arzusundaydı22• 

İkinci te'lif Oihannüma, Batı menşe'li eserlerden faydalamlarak 
ve memleket tasvirleri Doğu'dan Batı'ya sıralanmak suretiyle kale­
me alındığından birincisinden esaslı şekilde farklıdır. Fiziki coğ­
rafya ve kozmografyaya ai:d hayli geniş balıisierden sonra, Oihan­
nümii/yı diğer te'lifden ve Osmanlı coğrafya eserlerinden ayıran baş­
lıca özellik, kıta taksimine göre coğrafi bilgilerin terkib olunduğu 

14 İhlasi Mehmed Efendi için bk. Oihannümd · (İlavelerle neşr. İbrahim 

Müteferri:k!a), İstanbul 1145, s. 10; Adıvar, a.g.e., gös. yer, n. 2; V. L. Menage, 
«Three ottoman TreatıLses ·ön Europe», Iran anel Islam, in memory of the Zate 
V . Minorsky, Edinbur.g 1971, s. 422-425. 

15 c2, v.r. 2a-b. 
16 «Djilıiinnumii», s. 103. 
17 Sarwaoğ·lu, a.g.t., s. 22, 28-29. 
18 c 2, v.r. 2b-3a. 
19 Tercüme, şekil ve res-imler sonra tamamlanmak üzere 25 R>amazan 

1065 (20 Temmuz 1655)'.de bitirilmiştir (Levami'i'n-nur, Üniversite Ktb., TY 
nr. 2350, vr. 326a); Ayrıca bk. Gökyay, a.g.m., s. 73-75. 

20 c2, vr. 2b. 

21 Metinde bu nusraın son kelimesi « ı>k. .)~ » şeklindedir. « ı> »nin 
~azlalığını İbrahim Miiti'!ferrika da farkederek neşrine ·almaımıştır. 

22 c2, vr. 1b'de derkenar. 
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fasıllardadır. Burada Dünya'nın 5 ki.tası 6'ya bölünerek (Avrupa, 
Asya, Afrika, Amerika, Macellenika -Avustralya- ve Kutuplar), Batı 
menşe'li eserlerdeki tasnifin2a ve İslam coğrafya eserlerindeki iklim 
taksiminin::ı,ı aksine, Doğu'dan, Japonya adalarının tavsifinden baş­
lanmaktadır. Müte·akıb fasıllarda Gineya (Yeni Gine), Çin ve Hind, 
Cilulu (Cava), Maluka (Moluk), Vendenav (Filipinler), Sumatra, 
Bu;rnuy, (Borneo), Seylan (Sri Lanka) adaları, Çin, Güney ve İç 
Asya memleketleri, Batı Asya'da Kirman, Hürmüz, Lar, Faris, Hu­
zistan, LUristan ile Irak-ı Acem ele alınmıştır. Bundan sonra tek­
rar İç Batı Asya'ya dönilierek Horasan, Kuhistan, Kumis, Mazen­
deran, Harezm, Deylem, Giylan, Maveraünne'hr, Türkistan, Tabe­
ristan, Deşt, .Azerbaycan, Erran, Mokan, Şirvan, Dağistan, Gürcis­
tan ve Ermeniyye memleketleri ayrı fasıllarda ve diğerlerine göi'e 
daha geniş şekilde tavsif edilmiştir. Katib Çelebi bu son fasılda, Re­
van müsveddesine, Van eyaletine bağlı Sökmenabad'ı tasvir eden 
«Sökme:ruibadJ Huy>ıa karib bir nahiyeıdıirJ Dünbüli a,şireti anda te­
mekkÜJJı id~ler» cümlelerini yazarak faslın haritasını çizmiştir5• 

Katib Çelebi'nin ikinci te'lif Ci:lui'i1!nüma/sı bu satırlarla kesilmek.:. 
tedir26• 

23 «Tenbih, ma'lüm ola ki Atlas ve gayri kütüb-I coğrafya asMbı ekser 
Avrupa diyarında olmagla kitaplarmda külliyatdan sonra Avrupa aksanunı 
beyana başlayup ol babda kemal-t ta.:fsil ve Asya ve A:firika'yı .k!itrub ahıriii!da 

icmal ve taklll eyleyerek güya ·ki hernan kendi diyarıarı ahvalin.i tahrir ilzam 
eyleyüp baııcisini terk-geçmişler, nefsinde ol diyarlar mesafe-i ba'ide olmagla 
tafsil-i ahvılline vrukıf olamayup ... lakin bu ki:tabd..<ı anlara t8.!klid .terk olunup 
tertibde tarz-ı ahar ihtiyar reva görüldü» (C2, vr. 44b) . 

24 «İsHimiyan iklimi iki kısım kılıp bir :kısma iklim-i örfi' •dediler, Rfim 
ve Şii.Jm gibi, neteki Takvimii!l-büldan sahibi 28 iıkl.im-i örfi zikreder, laikin 
sayirr coğrafyıalar ancak iklim-i hakiki yazıp onları aksam-ı sülüse-i külliye 
cüz'iyatmdan ·kıldılar, zira adını i'.tibar ile kısım nice aksama mün:kısım olur 
ve her birinde vilayet ve iklim demekle sal!ih nice •aksam vardır, bu ıtakdirce 
mazbi1t ve muttar~d olm-az ve ·Ol iklim i'tibar ettiği ba'z-ı müc.melde nice taf­
siller vardır 1ti ba'de'l-vuküf nice ekaNın olurak muk>arrerdir... bu kitabda 
arnnçün iklim-i örfi i'tibar ·etmedik, zira bir hadd-i hakiki üe (adüd değildir, 
kimi müdevver, kimi ımukavves ve kimi müstatil vakı' olduğundan, gayri nice 
yüz iklim zi:kr.i lazım gelir» (C2, vr. 8b). 

25 C2, vr. 158b ·srut1r 22, harita vr. 159a. 

26 Bu satı:r matbü' Cihanniima'da a:radalti bazı .Haveler.i takiben s. 418 
satır 12'ye tekabül etmektedir. 
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Oihannümô!nın ilk te'lifinin de bulunduğu bahsi geçen Viyana 
müsveddesi, Katib Çelebi'nin birinci te'lifi genişletmek düşüncesiyle 
yaptığı tasarrufları ile son te' life malzeme olmak üz-ere aldığı· bir 
takım notları da ihtiva etmektedir. Mütebaki Oi.luimrn;ürma çalışmalari 
şeklinde değerlendirdiğİrniz bu bilgiler27 .müsveddenin kullanılış sey­
rine ıgöre iki başlık altında, ilk te'lif metı:iindeki tasarruflar ve ikin­
ci te'lifde kullanılmak üzere hazırladığı notlar olarak incelenebilir. 

Atlas Minor tercümesinin ilk safhaların:daki birinci te'lifi ge­
nişletmek düşüncesinin zikredilen metne tesirleri genellikle üzer­
Ieri çizilerek yapılmış ihtaller halindedir. Denizler ve bazı adalarla 
(Ac&yib-i baıhtr~ Bahr-i Faris~ Rum~ Alaman~ Karaa.f:IYI,iz ile Akdenti.z 
adaları) ilgili satırları bu şekilde ibtal etmiş bulunan müellif, tekrar 
yazmaya başladığı Oih&rınüma'dan alakalı bazı bilgileri de sözkonu­
su balıisiere nakletmiştir28• İlk te'lifdeki «UnsUr..tı türab», «arz..tı berr 
u baıhr» başlıklı bilgilerin bir kısmının da üzerieri çizilmiştir . . Mem­
leket tavsiflerinin verildiği «iklim»lere yapılan müda'haleler pek az­
dır ve ilave bilgilerin kaydedildiği derkenarlar halindedir29

• Yine bu 
metnin varak kenarlarında izah edici notlara da rastlanmaktadır30• 

Katib Çelebi'nin ikinci te'lifde kullanmak ümidiyle hazırladığı 
notlar hem -şüpheli de olsa- birinci te'lif metninin devamını hem 
son te'lifin -pek bilinmeyen- halihazırdaki malzemesini aıksettirmek­
tedir. 

Metin «memleket-i K.apudiin»da Biga ve Koca-ili livalarının tas­
viriyle başlar. Özi ve Kefe memleketlerinin zikrindem sonra Ana­
dolu'ya geçiimiştir. Geniş şekilde ele alınmış bulunan ~<memleket-i 
Anadolu»da Germiyan, Saruhan, Menteşe, Aİıkara, Karahisar, Teke, 

27 Viyan:a, Nationalbibliothek, Mxt 389, v.r. lll!a-269a (ca): 

28 «Bahr-i Muhlt'-de kavl-i icmali budur ki Oi7uinnümd tafsilinden nakl 
olundu» (Cı, vr. 17b ); «Bahr-i MuhR ve -şu'beleri alıvalinin icmali bu ma:kiimda 
tama m oldu, tafsili derya kitaplarında ve riUo.mu'l-huriif cem' ettiği Oiluinnii­
mô/dadır;> (cı, vr. 20a). 

29 «Yanbolu . . . nehr-i Tunca bunun taraf-ı.garbisinden geçer üzerinde kargir 
payeler ile -a..lı§abdan köprüs.i: v-ardır -Derkeruir: Tunca üzerıinde dola blar vardır 
abı m ürtefi' yerlere naıkl eder-» ( ı, vr. 6Zb ve çııkıına); «Memleket-i Karli-ili 
-Derkenar: t abi '-i Kapudan-» (Cı, vr. 86a ve çık:ma) vb. 

30 «Hatt-ı müstakim üzre gitmek üç direk di:kilmekle olur» (Cı, vr. 41a' 
da k enar notu) vb. 
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Aydın, Kastamonu, Hüdavendigar, Bolu, Çankırı, Hamid, Sultan-önü, 
Karesi, «memleket-i Karamuıtrı»da Konya, Niğde, Yenişehir Kırşehir, 
Akşehir, Aksaray, «memleket-i Kıbrıs»da Girne, Baf, İç-il, Tarsus 
ve Alaiyye livaları tavsif edilmiştir. 

Bu ba)hislerden sonra yer açılıp ismi verilen mevziUar hakıkın­
da genellikle birşey yazılamayıp boş bırakıldığı görülür. Bazan bir 
iki satırla da olsa malfı.mat kaydedilmiş bulunan memleket, eyalet 
ve livalar, Şam, Dımeşk, Gazze, Safed, Trabzon, Sivas, Musul, Şeh­
rizor, Bağ·dad, Habeş, Ceziretü'l-arab, Yemen, Bahreyn, tekrar Şam, 
Mısır, tekrar Habeş, Kırım, Tatar, Çerkes, Huzistan ve Toha.ristan' 
dır. 

Oihdrım.üma müsveddesinin isim verilerek açılmış varaklarından 
takip olunabilen planı yukarıdaki tasvirlerden sonra karışık hale 
gelmektedir. Bilhassa «0ihdn'Ylfik1'1'1.ii!ya sonra nakl olunaca/k peniken­
de fevayıtiAd.ir» kaydınıaı müteB.Jkıb varaklar müellifin gelişigüzel yaz­
dıkları ile doğrudan doğruya Levami.(i'n-nUr'dan naklettiği biJ.ıgileri 
ihtiva etmektedir. Çoğunlukla başlıksız olan bu metinler, İç Asya 
memleketleri, Ege adaları, Moskova ve civarı, Akdeniz adaları, Ve­
nedik, Belcika, Germanya, Galya, İspanya, Portekiz, Britanya ada­
ları, Polonya, Lehistan, Macaristan, Eflak, Boğdan, Romanya, Ame­
rika, Peru gibi muhtelif konulara dairdir.. Bu bilgilerin bir kısmı 
(özellikle üzerieri çizilmiş olanlar) ikinci te'lifdeki yerlerini almış­
lardır. 

Aynı müsveddedeki Katib Çelebi'nin diğer tasarrufları da bu ça­
lışmaların bir parçasıdır. Alakalı gördüğü çeşidli bilgileri müsved­
desine almış bulunan müellif32

, not ettiği malfı.matdan aynı konuya 
aid olanları havalelerle biraraya :getirmeye ·çalışmıştır33• Tekrar ba­
kılmasına 34, sözkonusu balısin nereden alınacağıria dair değişik ha-

31 ca, vr. 225a. 
32 «·Sultan Murad Bağda:d'a gitdikde yazılan ımenazildir» (Ca, vr. 268b); 

«Sultan Süleyıman Hungarya'ya gitclikde menzilleri>> (gös. yer); <<Udin fet­
hinden sonra Eec §ehrinegitdikleri menazil» ( gös. yer); «Ohri .kirazının Ru­
melıi Irisarı kirazından daha iyi olduğuna dair Ohı:ıi kadısın.m 1039 (1629-30) 
tarihli hüccet sürebi.ı> (Cı, vr. 90b). 

33 «Adana . . . !IT yazıldı 179» ·(Ca, vr. 141b'·de çııkma). 
34 «Btlilıd-ı Havaııizm»in üzeııi çizilerek «Bahr-i Havaııizm gö·rille» (cı, 

vr. 4a'da .derkenar) denm.i.§tir. 
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tırlatma notları kullandığı35 ve yine bu amaçla izah edici derkenar­
lar çıktığı görülen Katib Çelebi'nin36 bazan sadece sahife numara­
sımn zikriyle Levami<i/n-nik ile Takvimü'l-büldan'ı işaret ettiği an­
laşılmakta:dız-37. 

Her iki te'lif Cihannüma'lar bu eksikliklerine rağmen, büyük bir 
alakaya mazhar olarak nüshaları hızla çoğaltılmış, metinlerine haşi­
yeler çııkılmış, muhtasarı, zeyilleri ve tercümeleri . vücuda getirilmiş­
tir. İbrahim Müteferiika'nın, müellifin vefatından 75 sene sonra, 
1 732'de eseri harita ve metin ilaveleriyle neşretmesi ile de, müteakıb 
asırların coğrafya eserleri için taklid, cesaret ve ilham kaynağı bu­
lunmuştur. Katib Çelebi'nin derin kitabiyat bilgisi sayesinde CiMn­
nüma'ya kaynak ve me'haz olan Doğu menşe'li eserler de, XVII. 
asır ortalarına kadar İslam ve hususıyle Osmanlı coğrafya eserleri­
nin bibliyografyası hüviyetini almıştır38• 

IT. EBÜBEKİR b. BEHRAM ed-DIMEŞKİ 

ilmiye sımfına mensub Ebubekir b. Behram ed-Dımeşki'nin res­
mi ·hayatı, ulemamn tedris veya kaza vazifelerinin tarih ve yer belir­
tilerek kaydı an'anesinin devamı sayesinde mechfıliyet perdesinden 
uzak kalmıştır. Kısaca Dımeşki'nin, Coğrafyacı Ebubekir Efendi ola­
rak 20 yılı aŞkın İstanbul'da tedrisle meşgul bulunduğunu, en son 
Haleb kadılığından ma'zfıl iken 1102 Cumadelula (Ocak-Şubat 

1691)'da vefat ettiğini bilmekteyiz39
• 

35 «Levcımi<de Afrika •küllisinde Mısır ıtaksin'ıi vardır naıkl ola» (ca, vr. 
20Zb'.de kenar_ notu); «Erfrezya'da heykel-i Diyana ve E:fesus'dan kabr~ı Mor­
dolus acay.ib-i sebladandır, Asya kill.lisinderi nakl oluna» (Ca, vr. 120b'de çık­
m•a). 

36 «L§.J:n menazil ve merhale 18midir» (C3, vr. 199.b'de derkenar); «Lam 
miller~ i§aretdir» (C3, vr. 254';de çıkma); «Bu miller Cermai:ıya m ilidir» ( gös. 
yer); «Bu H1mlar merhaledir» ( gös. yer) . 

37 . c a, vr. 171b, 268b, 164a'daki çıkmalar, vb . 

. 38 Bk. Sancaoğlu, a.g . .t., s. 39-53, 79-105, 115-130. 

39 Şeyhi Mehmed Efendi, Vekiiyi<ü'l-fudeld (neşr. Abdilllmdi!r özcan), 
II, İstanbul 1989, 33; M-ehmed Süreyya, Sicill-i Osmiini veya T ezkir e-i Meşa­
hir-i Osmiiniyye, I, İstanbul 1308, 174 ; Bursalı Mehmed Tilliir, ·Osmanlı M üel-
lifleri (OM), m, tstıanbul 1342, 315. . -
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Ebubekir b. Behram daha çok Atlas Maior mütercimi ünvanıyla 
tanınmıştır. Hollanda'nın istanbul elçisi J. Colier 14 Ağustos 1668'de, 
Edirne'de bulunan Sultan IV. Mehmed (1648-1687) 'e Wilhelm ve 
Joan Blaeu isimli baba-oğulun Latince yazdıklan Atla.s Maior 8'ive 
cowıograpMa bZavianw qua sol!wm., sWlJum., coelum accurmtissime 
descr·ibuntur ~dlı XI cildlik eseri~0 taıkdim etmişdi41• Amsterdam'da 
1622 yılında basılmış olan At~aiS' Maiorun tercümesiyle önce Divan-ı 
Hümayfı.n tercümanlarından Alexander Mavrocordato görevlendi­
rildi. Kendisine muavin olarak da Sakızlı bir Fransız cizviti tayin 
edildi. Fakat bu vazife başarılamamış ya'hud da çalışmaları bugüne 
ulaşmamıştı~2• 

Nihayet, yakınında bulunduğu Köprülü-zade Ahmed Paşa'nın 
telkini ve Sultan IV. Mehmed'in fermanı ile 1086 RebiülevveL (Mayıs 
1675) 'de bu vazife Dımeşki'ye havale olundu. Eseri Türkçe'ye ka­
zandırma çalışmalannı 1096 (1685) 'da tamamlayan Ebubekir b. Belı­
ram tercümesine Nusretü"l-İslam veJs-sürfır ji tahrir..ti AtlaiS' Mayor 
ismini ·vererek43 VI cild halinde Saray'a teslim etmişti44• Müterci­
min «tıwhrir» olarak belirttiği eserde tercümenin dışına çıkılan . ha­
hisler isıarn memleketlerinin özellikle Osmanlı ülkelerinin tasvirle­
rine aiddir. Dımeşıki'nin bu konularda da başlıca kaynaği. eksiklerini 
bildiği CiMmnıümxJ/dır45• 

40 Eserin orijinalinin ,bfr ıfukrm::L Askeri Müze Ktb. de {Th. D . Goodrich, 
«The Earli!est Ott-oman Mar.i.iıi:ıne Atlas-The Walters Deniz AtlasD> , .Archivium 
Ottomanicum, XI, Wiesbaden 1988, 27 n . 7) ve I. cildi TSMK'de •bulunma!kıtadır. 

41 F. Taeschner, «Das Hauptwerk der Geographischen Literatur der Os­
manen, Kati b Çelebi's Gi7ziinniLmii», ( «Das Haıuptwerk» ) Imaıgo Mundi, I {1935), 
45. 

42 Taeschner, <<Das Haupflwerk», s. 45-6; Adıvar, a.g.e., s. 154. 

43 NusretüTZ-İslam ve's-siLrür fi t ahrir-i Atlas Mayor, I , 'I\SMK, Bağdad• 

Kı:smı, nr. 325, vr. 1b-2a. . 
44 « ... zaman-ı kalilde i1ıafsN ,üzre tercüme ve itmama müyesser olup cüm­

lesi alıtı cild k!itap olup ç8Jker-i ·devletlerme teslim edildi» ( İhtisar-ı tahrir-i 
.Atloo Mayor, I, TSMK, Revan Kısmı, nr. 1634, vr. 1b). NusretiL'l-İsldm mü­
elltz müsveddelerinin V cildi Kahire, B:ldiviy.ye K ütubhanesinde {Ali Hilmi ed­
Dağ:istani, F·ihristi i.TZ-7cüti i.bi't-Tür7ciyyeti'l-mevciideti ffl-kütii.bhdmeti'l-Hıdiviy­
ye, Mısır 1306, s. 240) v e Saray'a takdim i çin. ·hazırlanmış iki Oild ·eksikl:e mev­
cud IX cil:c:llik :takımı TSMK, Bağdaıd Kısmı, nr. 325-333'de bulunmaıktadır. 

45 «. : . 'İlın-i ·hey'e t ve hendese çok lciriıesne o kurlar, ·ancak elfa z bilirler, 
amma havice çıkaırmaık asla btlmezler .. . gerçi yıaıkın zama nda Katıib Çelebi: bi-

Armai1an F . 9 
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Coğrafyacı Ebubekir Efendi bu vazifeden hemen sonra Nu.s­
re.tüJl-İslamJı «kendüm içiilrı» kaydıyla ve iki cilde telhisle i.htisar-ı 
talur1Jr-i .A,.tlaıs MıaJ]Jor'u kaleme alır6• Osmanlı Devleti toprakları­
mn Nv-sr.etüJl-İslam'a nazaran çok daha geniş şekiİde tavsif olun­
duğu görülen İhtisa.r'da da Dımeşki'n1n kayna.ğı Cihannüma ve ken­
disinin Cihannüma Ze:yli'dir. 

Ebubekir b. Behram'ın bu iki eser ve Cihrimrnüma ZeyliJnden 
başka parçalar halinde kalmış tarihi coğrafya çalışmaları da var­
dır. Dresden, Londesbibliothek, illr. 370'deki nüsha bunlardan biri­
sidir. Kendisini el-müterc-irn» unvanıyla zikreden Dımeşki, Atlas 
Ml(lıior tercümesi ile meşgul iken 1094 (1683) 'de Almanya ve Ma­
caristan alıvalinin bir an önce hazırlanması emrini aldığını ifade 
etmektedir-17

• Boğdan, Eflak, Besarabya ve Kırım'ın tasvirlerinin 
bulunduğu bir parça da Viyana, Nationalbibliothek, H. O. 23l'de ka­
yıdlıdır-18~ 

Ayrıca Coğrafyacı Ebubekir Efendi'nin nüshasn:ia henüz ula­
şılmış el-FethüJr-Rahrriani fi tarz-ı de:vle:tiJl-Osmani49 ile yeri bilin­
meyen Cevelanii/l-efkar"'0 isimli eserlerinden haberdarız. 

raz bu ilme mübaşeret etmi§dir, .amma biır kitab tamam etmedi» (Nu.sretil'l­
İsltim, I, TS:M.K, Bağdad Kısmı, nr. 325, vr. 2b) . 

46 İhtistir-ı tahrir-i Atlas Mayor, I, TSMK, Revan Kısmı, nr. 1634, vr. 
1b-2a. 

47 T;:ı.eschner, «Djihiinnumii», s. 107; L. Fekete «el-mütercim»in Dımeşki 
olmadığı mülahazasındadır (T. Ha.lası-Kun, «Avrupa'daılci Osmanlı Yer Adları 

üzerinde Araştırmalar, Peşte, ı..r'J_,GI », Türk DfH ve Tarihi Halekında Araş­
tırmalar, I, Allkara 1950, 71) . 

48 1247 (1857)'de Subhi Bey tarafından istimsalı olunmuş başlı:ksız yaz­
manın (Flügel, a.g.k., II, 436) Nusretü'7Asldm veya İhtistir'dan çıkarılması ih­
timali -de uza;k ·değildir. Taeschner -de futiyati kaylClla zik:retmiştir («Djihannu­
mii», s. 108). Halası-Kun'a göre ·parça XVIII. asır başlarına ·konabiliT (a .. g.m., 

s . 72). 
49 Şehri-zade Mehmed Said, Nev-peydd, Üniıversite Ktb., TY nr. 3291, vr. 

7a; Bursalı Mehmed Tahir, OM, m, gös yer; F. Babinger, Osmanlı Tarih Yazar­
ları ve Eserleri (çev. C. Üçok), Ankara 1982, s. 250.; Eserin bir nüshasına Ma­
caristan'da tesadüf edildiğini ve neşre hazırlanma;k:ta olduğunu öğreniyonız ·(I. 

Dorogı-G. Hazaı, «·Ebu Bekir Dimi.şki'ntıı Osmanlı Devletinin Tarihi, Yapısı 

ve Durumuna Aıi:t Eseri Hakkında>>, XI. Türk Tarih Kongresi 5-9 Eylül 1990-

Ankara, Bild-iri Özetleri, Ankara 1990, s. 76). 
50 «Bağdad . . . hala bu sancaklar mukataa :ile verilir... .tafsilleri Oevelti­

nii/l-efktir nam kitabımızda mestılrdur» (Oihtinniimti Zeyli, · Londra British 
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A. Dııneşki'nin Cihannü.ma Müellif Müsveddelerine Müdaheleleri 

Ebubekir b. Behram, Katib Çelebi'nin Ciharıooma müsveddele­
rinin her ikisini de kullanmak imkanı bularak metinleriıne müdalıale 
etmiştir. İlk defa Taesclıner'in dikkat çektiği bu müdahalecinin5\ 

Ci.harınüma'daki tasarrufları, Katib Çelebi'nin müsveddelerini onun 
da müsved:de amacıyla kullandığı ifadesiyle özetlenebilir. Onun ba­
zan bu yazmaya bir «müsvedde-i aha.r»dan yaptığı intikaller var­
dır ki mevzfıbalıis müsveddenin Katib Çelebi'ye aid bir başka yaz­
ma mı olduğu, kendisinin çalışmalarımn mı kastedildiği kestirile­
memiştir. Bu naklllerin birinci te'life aid bir metinden yapıldığını 
da hemen belirtelim52

• 

Coğrafyacı Ebubekir Efendi, Katib Çelebi'nin Viyana müsved­
desinde balıis ve varak açıp yazamadığı veya bir-iki satırlık bilgi 
derdyle kaldığı konul'arı, kendi müşahadelerinin de dahil olduğu 
devrin hadiselerini nakille53

, fakat genellikle mütercimi bulunduğu 
Atl-as Maior54 ile Cenribi Tarihiü5

, Menazırü~l-.a.valim56, Cevri Çelebi 
Divanı5', Nüzhetü~l-müştak5s gibi değişik eserlerden istifadeyle, ta­
mamlamaya çalışmıştır5" 

Library, Or. 1030, vr. 100b); Nusretü'l-İslam, VII, TSMK, Bağdad Kısmı, nr. 
330, vr. 48b. 

51 <<Das Haupt·werk», s. 45. 
52 «Fiirevize ... müsvedde-i iliardan nakl olundu» (Cı, vr. 87b'de çıkma). 
53 <<IIl!İ:n memalik-i Macar ... fi sene 1074 feth olunan ımema;likdir ki ic-

mıllen z~kr oQiunup 1073'·de Köprülü Vezir-i a'zam Mehmed Paşa-oğlu Sadr-ı 
ekrem Ahmed Paşa hazretler-i .serdarlıkla Nemçe üzerlı:ı:e çıkıp ... » (Cs, vr. 
255a). Kendisi de bu se'ferdeydt: « . . . U:y-var fethi 1074 tesbire getürmüştür. Bu 
kal'a Komran kal'asına altı sa'at ba'iddir. Beynehümadan nehr-i Tıına cereyan 
eder, hatta gazv·e-i mübarekede bu fakir-i kemine-i müheşşa bHe bulundık el­
hfum.dülilla.h. (Nusretii'l-İslam, I, T.SMK, Bağdad Kısmı, nr. ·325, vr. 75a); 
« . .. -K:ilid-1 bahr camb'tnde olan Seddü'l-bahr ve Sultaniye rtarafında olan Sultan 
Hisar tesmiye olur . . . sene 1069 sudürunda Köprülü Mehmed Paııa .t a ':rnir edüp ... » 
(Cı, vr. 66a'da çıkma).; «Dicle kadimü'l-eyyamda hark olunup ... 1071 senede 
vaJ.i-i Bağdii:d Mur.ta.za Pa.§a semen-i azime sarf edüp . . . » (C\ vr. 174a'da çık­
ma); cı, vr . .59b, c a, vr. 121a, 136b, 142b, 151a, 152b, 154b'deki çıkmalar .. 

54 ca, vr. 253'·de derkena1 .. 
55 c a, vr. 136a. 
56 cı, vr. 20b, 26a, 6Ba vb. 
57 cı, vr. 59.b'de derkenar. 
58 G1, v.r . 146b'de -derkenar. 
59 cı, vr. 96/2; C\ vr. 22l:b vb. 
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Dımeşki'nin derkenarlarında tesadüf edilen Mahmud Efendi60 

veya Mahmud Molla6
\ Ömer Çelebi~2 ile Abdülhayy63 ve Abdülha­

mid64 isinileri, ilaveeinin bir başka eser aracılığıyla nüfUz ettiği şa~ 
hıslardan olabileceği gibi dı;ı.ydukları_nı işaret etmesi de mümkün­
dür. Bununla birlikte, Mahmud Molla, Abdülhayy ve Abdülhamid'in 
ilaveci kimseler bulunması ihtimali de -zayıf görülmekle beraber­
hatırdan uzak tutulmamıştır. Yine onun, Katib Çelebi gibi bir ba:h­
sin alakah kitapdaki yerini tesbitle sahife numarasını verdiği veya 
havaleler yaptİğı görülmektedir65

• 

Ebubekir b. Behram Oiluinnümô/nın ikinci te'lif müsveddesini 
de (C2

) elden geçirmiştir66• Viyana yazmasına kıyasla ·buradaki mü­
dahaleleri çok daha az ve tefriki kolaydır. Ancak ilaveleri muhte­
vaya tesir ederek istinsa'h edilen yazmaların pek çoğunda ve matbil 
Oihannümô/da, Katib ÇeLebi'ye aid metinden sayılarak tekrarlan­
mıştır. 

O, öncelikle Oiluinnümô/yı «Atla.JS» olarak isimlendirrnek iste­
mişti67. Hatta bu notlarma balplırsa, Katib Çelebi'nin 'bab ve fasıl­
larTa sıraiadığı memleket tasvirleri yerine, derece ve dakika siste­
miyle bütün kıt'aları birarada yürüterek, yeni bir mukaddeme ve ha­
time ilavesiyle Oih&ıoom/1/yı tekrar yazmayı düşünmüştü68 . 

60 «Mahmud Efendi .rtvayeti ... » (Ca, vr. 258b'de çıkma). 
61 «İmllın Hüseyin merkadi de bu tarz olmak mesmü' oldu Malunud 

Molla» (Ca, vr. 175a'da .derkenar) . 
62 «Memiil'i!k-i Transiıl.:vanya ya'n:i Erdel ... Ömer Çelebi'·den mesmü' olu­

nur ki ... » (Ca, vr. 258b'de der.kenar). 
63 «Dimetoka . . . ve İsa Çelebi'nıin anda cevil.rrı!i:' ve llsarı vardır Abdü'l­

haYY>> (Cı, vr. 66b'de çıkma). 
64 cı, vr. 68-a ve ca, vr. 174a'daJci çıkmalar. 
65 «Kanturdebri 279» (CS, vr. 253b'de çıkma); «Nü.zhe 135,. 138» (Ca, 

vr. 24b'de çıkma); «Yine Menazır-'a müraca'at oluna>> (Cı, vr. 20b'·de derke­
nar) vb. 

66 F. Taeschner, «F. Babinger: Die Geschiohtsschreiber der Osmanen 
und ihre Werke, mit einem Anhang: . Osmanische Zeitrechungen von Joachim 
Mayr, Leipzig 1927», Byzantinish-Neugrieche Jahrbiicher, VII. yı] 1928-9, Ati­
na 1930, 492-3. 

67 <<Biz ;bu .kitfubı Atlas tesmiye etmeyi münasib gör.dük zira, evvela iha.ta 
ve şümülu ve saniyen semt-i şa11kdan cihet-i garba !in.ti.kal ve hareketde müna­
sebeti ... » ( c2, vr. lb'-de çıkma). 

68 .A.g,e., gös. yer. 
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Ebubekir b. Behram'ın Revan müsveddesindeki müdahaleleri 
genellikle izah edici bilgiler ve tamamlayıcı notlardan teşekkül et­
mektedir. Yiiıe mütercimi olduğu Atla!s Maior69 ile Kıamiı8...rı Firfiza­
bad!i10 ve Şere.f-'YUime71 gibi e~erleri kullandığı kenar notlanmn72 

dışında asıl mühim ilaveleri, Katib Çelebi'nin vr. 158b satır 22'de 
iki cümle yazıp 'bıraktığı Sökmenabad şehri tasvirine devam ettiği 
yerden !ıtibarendir. Dımeşkl bundan sonra Hoşab, Çölemerik, Elyak, 
Şekak ve civarındaki kaleler ile Üstün, Berkisan, Bekr ve Hizan şe­
hirlerinin tasvirini vr. 159b sonuna kadar ilave etmiştir. İbrahim 
Müteferrika neşrinde ve pek çok Oih&ntnüma nüshasında bu balıis­
Ierin Katib Çelebi'nin metnine dahil edildiği görülmüştür. 

B. Ebubekir b. Behram'm Cihannüına Zeyli 

Londra, British Library, Or. 1030'da tek nüshasıyla mevcud 
isimsiz çalışma da73 Ebubekir b. Behram'ın Oiharım:ünrv.a Zeryli'dir7•1• 

Hemen belirtelim ki bu zeyl, Katib Çelebi'nin ikinci te'lif ve müte­
baki Oihamıürruı çalışmalannın zeylidir75 

Eser sırasıyla, İç-il, Karaman, Anadolu, Sivas, Erzurum, Tr~b­
zon, Erran, Mokan, Şirvan, Dağıstan, Gürcistan, Ceziretıü'l-arab, Di-

69 vr. 2a'da der.lrenik 

70 . « ... vuzı'a ba'de't-tüfan, Kiimüs» (vr. 106a'da çıkma). 

71 «Şeref Han Kürd Tarihi'nde . . . :kendi hattıyla olan nüshadan görükrıüş­
tür» ( vr. laa ve aynı varakdalm: diğer ·derkenarlar) . 

72 vr. 104a, 152b, 156b vb. 

73 Oihannümd olarak yapılmış katalog tavsif.i için bk. C. Rieu, Oataloqııe 
of the Turkwh Manuscripts m the BriUsh Museum, Londra 1888, s. lll. 

74 Taeschn:er, «Das Haııptwerk», s. 45. 
75 Süleymaniye Ktb., Reşid Efendi Kısmı, nr. ·630/V, vr. 117ib-138b'de 

«Oihdnnümd'nın zeylinden .teberrüken ihrac olunmuştur» ifadesiyle başlayıp 
«Katib Çelebi demekle ma'rüf el-hac Mustafa Efendi .merhılmun rte'lifi olup 
Oihannümd n8:mıyla meşhür-ı atak olan kitabı zeylinden bu mahiille kadar 
ber-vech icmal ve ~·a.r olunmuştur» .kıaydıyla :biten müteferrik bilgiler\in. hangi 
zey;i:lden alındığını büemiyoroz. Metnin son bahislerindeki Sadrlazarn Köprülü 
Mustafa Paşa'nın 1094 (1683)'de Bec kal'a:sının fethinde bulUll!duğuna dair 
kayıdlar Ebubekir b-. Behram'ın çalışmalarını hatırlatılırsa da onwı birinci 
te'lif Oilıannümd'ya müstakll :bir zeyl yazdığı ma'lümumuz değildir. P.arça'nın 
bir kısmı Şehri-z~de Mehmed Said veya Bartınlı İbrahim Harndi'nin zeyilleriyle 
muhteva olarak alakalandırıl:aıbilix. 
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yarbekir, Rakka, Basra, Bağdad, Kürdistan, Şehrizor, Ermeniyye 
ve Azerbaycan eya.let ve memleketlerinin tabi' livalarıyla beraber 
tarihi coğrafyasını, bu arada mühim :kısmı Anadolu şehirlerine aid 
olmak üzere 15 parça haritayı ihtiva_ etmektedir76

• 

Zeyl'de fasıl ve bab başlıklarıyla - tavsifler . sıralanırken, o şeh· 
ri kimin, ne zaman fethettiğine, kılıç, zeari:ıet veya tirnar mıkdarının 
belirtilmesine, bahis sonlarında «mesalik ve meruizil ve mesatat» ile 
«ahval-i mrüluk ve Juül-ckô,m»ın kısaca kaydına dikkat edildiği görül­
mektedir. Ebubekir b. Behram, çalışmalarında kullandığı kaynak 
ve me'haz isimlerini pek az zikreden, hatta Katib Çelebi'den yaptı­
ğı nakillerde bu -kabil satırları hazfeden bir tahı·ir usUlüne sahip­
tir. Onun Zeyl'de ismini verdiği eserler, Menazırü'l-avalim77, Kün­
hüTZ-ahbar78, Nüzhert1i/l-wüştak79 ve Şeref-namffden80 ibarettir. 

_İlgili hadise-lerin 1094 (1683) yılına dek getirildiği Ze.yZ'de8 1 , 

Katib Çelebi'nin mütebaki Gihô.rrurıüma çalışmalarının ·ve sıkca baş­
vurduğu Aşık Mehmed b. Ömer'in M enazır-ü'l-avalim'inin kaynak 
olarak ağırlığı, yapılan mukayeselerden hemen anlaşılabilmek­

tedir82. 

Kati-b Çelebi'nin birinci, ikinci te'lif ve mütebakı OiMnnümô/­
larını müellif müsveddeler iyle ·kullanmış ve bir de zeyl vücuda ge­
tirmiş bulunan Ebubekir b. Behram'ın, Gihannüma metinlerini ne 
ölçüde tasarruf edebildiği, aşağıda verilen karşılaştırmalarda da'ha 
açık olarak görülebilir. 

Coğrafyacı Ebubekir Efendi'nin, kendi çalışmalarının ve Katib 
Çelebi'nin Giha"rınüma'larının tertib ve mahiyet değişiklikleriyle en 

76 Ebiibekir b. Behram'ın Nusret-ü'l-İsW.mı~daki hari-talarının değerlen­
dirilmesi için bk. G.J. Halası-Kun, «The Map •Of Şekl-i Yeni Felemenk Maa 
İngiliz in Ebubekir Dımışki's T.ercüme-i Atlas Mayor», .Arclıiv-iunı Ottomani ­

cum, xr (Wıi:esbaden 1988), 51-70. 
77 vr. 4ıb. 
78 vr. 51a. 
79 vr. 100a. 
80 v:r. 106b. 
81 vr. 65a . 
82 Bu üç eser arasındaki irtibatın tahkiki için bk. F. Taeschner, «Ankara 

Bei Den Osmanisehen Geographen Des 17. Jhdts.», 60. Doğum Yılı Mündsebet iyle 
Zeki Velidi Togan' a Armağan, İstanbul 1950-1955, s. 147-153. 
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geniş şekilde bulurrduğu eseri, ihtisar'dır. O birinci te'lif Oihan­
nüma/yı ihtwar'a bazan kısaltarak ve genelde bir takım ilavelerle 
aktarırken Katib Çelebi'nin metnini, iştirak ettiği Köprülü Fazıl 
Ahmed Paşa'nın Rumeli sef~rlerinden öğrendikleriyle ve zamanına 
aid bilgilerle takviyeye çalışrriıştır : 

«İ sakçı kesr-i herrıze ve 
~k:Un-ı rya ile T'wnıa kenarıınil:a 
ma~ber-i meışhurdu.r ki gaNi tah­
lifen eılif ve y&yı ha.zf edüp Sak­
çı de;rler. Dobruca!iıın Boğdıa.n 

taırafında Tunaı swywnrwrı beri 
canibin&e sade bıayır yamacırul!a 

valoı~ olmru.ş kas.aba ve kazadır. 
i starnbul>da.rn 14 gürrıd.e va;r•ıltır. 

Merhum Sultren Osman [58b] 
1029 Leh seferine ol mıa.Jıalden 
geçmekle Turlif] üzerine köp1·i 
yapılup 40 gün miktları asakir-i 
islam cermi~-i dlevvab ve mev<i­
şitni ilıe ubur edüp H otin nam 
kal(a fethinde yine cisr-i mez­
burdıarn geçilüp 'ffl.erhum ve 
ma.ğfur bi.r k!a!fa ııe cami~ ve 
n.a.mam bina eylemi§ler'd·ir. Ol 
zamandam bern şenluğu ter(J)k­
kide olu.p etrafında bıağlar ve 
bahçeler dikmi§ler&i!r. Turuı. su­
YWi11Un sayir geçidlerimilen bu 
ma.hall eshel olmı'agla Boğdan 

ve T.aıtafl' ve Engürüıs ve Eflô,k 
ve Bulg.ar v·iwye.tlerinin kadi­
mi iskeleleridir ı.:ıe nehr-i mez­
bur bundan a.şa.ğa birkaç bölük 
olur» (Cı, vr. 58a-b). 

«lsakçı Tuna kenarında 
ma( ber-i meşhfurilıu.r. Dobruça>­
nın Boğda.n tıaırıa;frıtru:ha Tuna su­
ywnrurn beri canibirnde yesard'a 
baryrır cayında vakı~ kasauaillır. 

Sultanı OsmxJJn 1029 Leh seferi­
ne ol mıahalden geçm;ekle Tuna 
üzerine köprü yıapılrup 40 gün 
rrvi.kdarı cemi/ -i devvab ve me­
v{işi ile ubUr edup Hotin nam 
kal~ a fethirnde padişah geçüp bir 
kaJ/ a ve camxi/ ve hamam bina 
eylemişair. Etrıafırl!dıa, bağ· ve 
bmhçeter vardlır ve ffuhı sene 
1083~de Gazi Mehmed Han-ı 

rabi~ Leh s:eferine Kamarnice 
fethinde ol mo:Juilde biJr köprü 
bina etwi:şle:r'dir. Nehr-i Tuna 
bunda!Yb a.şağq, birka.ç bölük olur» 
(ihrbis&r-ıı tahrir-i Atlas MaJ!Jor> 
II, TSMK, Bağdad Kısmı, nr. 
1634, vr. 324b) . 

İlk te'lif Oihannüma'ya Ebubekir'in esas ilaveleri, yeni fetho­
lunan beldelere aid verdiği bilgilerdir. ihtisar>da bulunan bu ma.Iil- . 
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mat müellifin müşahede~eriyle tertib olunduğurrdan aynca kıyınet 
kazanmaktadır. 

Katib Çelebi'nin ikinci te'lif CUui,nnüma/sını Dımeşki'nin ge­
nellikle bazı kelimeleri ihmalle ancak- yeni bir şey katmadan ~ak­
lettiği görülür : 

«Gence Rev&n!dan 4 me;r­

haıle şarka düz yerde bağlı baJh­
çeli bir şehird1tr. Nihdyet ineiri 
ve meyve,s,i ç(}k olmla;ğw lıev&ı 
dibedir~ incirin yiyen mıai/ımum 
olur. HamdulJ;a;h etydwr~ bu'YI!U 
ls7cender-i Rumi bilııa e.düp Ku­
bad b .. Firiız yenileilli~ selefde ga­
yet b:ii&_ük ve ma'mur şehir .idi. 
Ebwiye-i aliyye &arı kabruırmrış­
dır. E'1ılirı~ üzümü ve f1!J'Ul,ığı arza 
ol!wr~ suyu . ( J.J. ) demekle ma'­
rilf bir çayda'rıdır» (0, vr. 
151a) . 

«Gence Revan~daJ 4 merkale 
şa.,rka dü.şer düz yerrde bağlu 

bahçelü bir şeh!irdir. Ineiri ve 
meyvesi çolcikır. Amma hev&ı 
dibedir.lncirini yiyen m11,hmum 
ol!ur. Bunu lskerrıder-i Rumi bina 
edüp selefde gayet biüyük ve 
ma.,'mur şehir idi. Asarı ve üzü­
mü ve f11niltığrı a/la _oliıır~ swyunu 
(J_J. ) demekle ma'rilf bir çwy­
dır» (ihtisar~ I, vr. l85a). 

. Coğrafyacı Ebubekir Efendi'nin bu sahada kaleme aidığı not­
lar arasında asıl kıymete sahip olanları, Katih Çelebi'nin mütebaki 
O~hannümô/sım elden geçirdiği, tertibini ve mulıtevasını ikmalle ni­
hayet bir Zeyl hazırladığı çalışmalardan meydana gelmektedir. O, 
sözkonusu müsveddeye yaptığı . müdahalelerini de biraz daha geliş~ · 
tirrnek sfıretiyle Zeyl~ine nakletmiştir3 • 

Cih&rınüma ZeyWne nazaran lhtis&r'daki sıralamanın farklılık 
arzettiği bu tavsiflerde, Cihdnnüma sahibinin mütebaki notları esas 
alınmakla beraber şekil ve mahiyetinin 'değiştirildiği, bir zeyl vücfı- . 

da getirildiği aşikardır : 

83 Mesela , C3, vr. · 174a'daki Murıbaza Paşa ile derkenarını Oi1uinniima 
Zeyli, vr. 102a'-ya ilavelerle nakletmiştıir. 



«Liva-i Sultan-önü kazala­
rı lYunlardır) Seydi-G.azi) Bile­
cik) İn-önü) Oyrıa,ş) Eskişehir bir 
vas1/ sahrôiüJJ bVr kasaba ve ka­
zfixlflff) sU1'U yokil!wr ikli yerde 
<Ywm/a loiltım.rur. Cami(i ve 8Uk-1 
muhtasarı ve hanları ve ılıcala­
rı ve etrafmda bağları ve bwh­
çeler·i müştemildir. Sukı ve han­
ları aşağı d!üzde Iltıca kurbında 
vakı( olup büyut ve mahalliitı 
andarn kıble tarafına biraz mwn­
fa8ıl baryrwmna düşmüştür. Ca­
mi~inin biri anda ve biri 'Jj!U­

ka.rrıdad.rır. Ziyaretgahı) mer­
kad-i Şeyh Edebalı ve Şihab 

Sühreverdi» (C3
, vr. 124b). 
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«F'asl-1 der-beyan-1 Liva-ı 

Sultan-önü. el-Hudud) şark ve 
cenub Karahisar-1 sahib) garb 
ve §im6J Hüdavendigar) Kazala­
rı bunlafrd.rır. Esk:i.ş:ehw) İn-önü) 
Boz-öyıük) Bilecik) Seydi-Gazi) 
Ka.raca-şehir) Kal(acik) Sultan­
önü) Akbıyık) Evsaf -ı Sultan­
önü) baş tahtı Eskişehir bir 
vasi( &ahrada bir kasaba. ve ka­
zarllır. İki yerde c;um(a kılınur. 

Suk-1 rriruhtas·ar ve hfitnlar ve 
ıl.rıcalar ve bağ ve bahçeler var­
d.rır. Suk ve harnla.rrrı aşağı düzde 
Ilıca kurbında vakı( olup büyut 
kıble üx.rafı.rrıaı bi1·az rruunfa!Srıldır. 
Bunda olatn ziyaretgah) mer­
kad-i Şeyh Edebalı ve Şihab 

Sühreverdi"iliir. Bu kasabadan 
şarka Seydi-Gazi) §imalde Göy­
nük) garbda Söğüt) dahi garbve · 
cenubdıa İn-önü)dü.rr) Seydi-G.azi 
kasabası şahrah üzre Eskişelvir 
ile Barrdaklu ve Y eni-hfi,n o;ra­
sında bir kasaba-i mıa/muredir. 
#.şağı düzde kasaba içimde latıf 
ve cedid birrrw/azzam ham var­
dır ve şehre 1YIJÜ§erref bir tell-i 
ali üzerine .SeyY'id Battal G.azi)­
nin mezarı vardır. Bir azim tek­
yedir ki cami() hu<JUrat ve med­
resesi ve ıt(am.-tı müsafirin için 
daru/z-z1tyafesi kur§Wlı örtülü 
kargir ali binalardır. Medrese 
ve hamam ve cami( SwZta.rıı Sü­
leyman · H &rı asiirındarniJJır . . . 
(Cihannüma Zeyli) vr. 22a). 
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III. İBRAHiM MüTEFERR:iiKA VE CiHANNüMA 

Türk Matbaacılığının müessisi, mütercim ve müellif unvanla­
nyla anılmış çok yönlü bir şa•hsiyet olan Müteferrika İbrahim Efen­
di (v. 17 45), gerek hiyografisi ve eserleri, gerekse neşrettiği kitap­
lar sebebiyle çeşidli araştırmaların alaka merkezi olmuş, içinde bu­
lunduğu faaliyetler ayrı ayrı incelemelerle ele alınmıştır54 • Onun 
değişik ilim şubelerine olari aşinalığı, tab' ve teinsillııi hazırladığı 
eserlerden de anlaşılabilmektedir. Müteferrika'nın özellikle bizi il­
gilendiren yanı coğrafya.-kozmografya müktesebatı ve neşrettiği Ka­
tib Çelebi'nin Oihannüm8/sıdır. 

İbrahim Müteferrika'nın başında bulunduğu Matbaa'nın ikinci 
bastığı kitap, yine Katib Çelebi'nin Tuhfetrü/l-loibar fi esf&T'i~l-bihar 
isimli eseridir. Bir kısmını kendisinin çizdiği şekil ve haritalada 1141 
(1729) 'de tab'ını tamamladığı bu eser85

, Müteferrika'nın coğrafya 

ile .meşguliyetini gösteren ilk çalışmadır. 

Müteferrika İbrahim Efendi, Gi.h&nrnüma.>nın ilk sahifelerine koy­
duğu «sebeb-i tahrir-i kitab-ı mü.stetab» da, ziyaretinde bulundu­
ğu Şeyhülislam I)amad-zade :Ebü'l-hayr Ahmed Efendi'nin coğraf­
yanın devlet adamlarına ne derece gerekli olduğundan söz ederek, 
Katib Çelebi Oiıha.nnÜ/ma/sının tab'ını «ima ve i§aret» ettiğini, ese­
rin temize çekilmiş nüshasının «na~bud 'ı'B na-yab» olmakla «ba(z-ı 
nüsha-i asliyenin müsveddesi»ni birtakım tavsiye ve teşviklerle ken­
disine verdiğini kaydetmektedir. Kendisinin de bazan Gi.hannüma'nın 
me'hazlarına müracaat ve «tezyilıü/t-tabi» adı altında «müruis-ib-i 
hal b.afz-ı suver ve eşkal»i izahıyle ilave ederek; eserin noksanlarını 
Ehfıbeıkir b. Behram ed-Dımeşki'nin Goğr.afya~sından ikmale çalışa­
rak ve «Kat,ib Çelebi~ni.n hevawi.ş-i müsveddede merkum olan min­
hiyavı dahi» dikkate alarak eserin tab' ve temsilini hazırlamaya baş­
ladığını bildirmektedir. 

84 Müteferrika için bibliyografyalarıyla beraber ba§lıca §U çalışmalara 

bakılabilir: N. Berkes, «İbriihim Müteferrika», EI=, ill, L eiden 1969, 996-8; 
W.J. Wa.tson, «İbrahim Müteferrika· and Turkish Incunabule», Journal of the 
American Orientaı Society, LXXXVITI/3 (1968), 435-41; H . Necatioğlu, Mat­
b.aacı İbrahim-i Müteferrika veRisale-i İslamiye (Tenkülli Metin), Ankara 1982. 

85 S. N. Gerçek, Tiirk Matbaa.cılığı, I, MiiJteferrika Matbaası, İstanbul 
1939, s. 62-3, 75-\); Watson, a.g.m., s . 437, 439. 
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Bu beyaniardan ve basma Cih&nm;ü/mii ile müellif müsveddesiyle 
yapılan mukayeselerden anlaşılan mühim husus, Müteferrika'nın Ka­
tib Çelebi'nin ikinci te'lif Revan müsveddesini, neşrine esas tuttu­
ğudur. 

Müteferrika, Cih&rınümaıdaki son <dezyilü)t-tabi.( »sinde, eseri 
Uzak-şark'dan itibaren Asya kıt'asının tasviri ile İstanbul'da Üskü­
dar sahillerine kadar getirdiğini, ikinci cildde, İstanbul'dan başlaya­
rak Avrupa, Afrika ve Amerika kıt'alarını tafsille Cihannümaıyı 
bir dünya coğrafyası haline sokmayı ümid ettiğini belirtmektedir. 
Naşirin, Katib Çelebi'nin planına uygun şekildeki ilave tasvirlerle 
hazırladığı Cilıannümli,'nın, ikinci cildini de, yine müellifin düşüncele­
rine göre yayınlamak . istediği anlaşılınakla beraber, husustyle Os­
manlı Rumeli'sini tavsif eden birinci te'lif metninden hi·ç söz etme­
mesi dikkatleri çekmiştir86 • Müteferrika, ikinci cild:le ilgili tasavvur­
larını muhtemelen sıhhatli bilgilere ul~şamaması dolayısıyle ger­
çekleştirememiştir. 

Türk matbaacılığının ll. eseri olarak basılan Cihannümaıda 40 
kadar harita ve şekil ile coğrafya-kozmografyaya dair «tezyiT!ü/t­
tabi(»ler, ayrıca 22 sahifelik bir «fihrist-i icrrıali» bulunmakta:dır. 

Tab', büyük boy, 698 s. ve 500 aded olmak üzere8
' 10 Muharrem 

1145 (3 Temmuz 1732)'de tamamlanmıştır. 

A. Müteferrika'nın Cihannüına Neşrindeki Tasarrufları 

Devrinin bu sahaya aid ilimlerinden yakinen haberdar bulun­
duğu, esere yaptığı ilavelerden de a:nlaşılan Müteferrika, Katib Çe­
lebi'nin de arzusuna. uygun olacağı düşüncesiyle Cihannümaıyı .as­
rının seviyesine getirmeye çalışmıştır. Bu gayeyle harita ve şekilleri, 
kendi bilgilerini, memleket . tasvirlerini tamamlayan nakilleri «tez­
yilü)t-tabi( » girişiyle ilave ederken, Kati b Çelebi'nin imlasını da 

86 Müteferrika'nın harita ve şekil ila:vıelerindeki yardımcılarından biri 
olan Ahmed el-Kırıımi, Viyana (H. O. 191; Flügel, a.g.k., II, 430) ve İstanbul 
(TSMK, Revan Kısmı, nr. 1642)'daki bol haritalı birinci te'life iHd yazmaların 
müstensihi olarak gözükmektedir. Yaşadıkları asır ve isimleri mutabık bulu­
nan Ahmed el-Kırımi'ler aynı şahıs ise, naşirin, Katib Çelebi'nin ilk t e'lifinden 
haberdar bulunduğu kolayllkla ta!lı.min olunabilir. 

87 Gerçek, a.g.e., s. 85. 
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düzelimeye çalışmıştır. Müsveddedeki «sahh»ları çoğu zaman metne 
katarken, «minJvu»ların mühim kısmını ib.mal etniiştir. Ancak Ka­
tib Çelebi'nin te'lifinden bahis atıarnası söz konusu değildir88 • 

Müteferrika, Katib Çelebi'ye aid metne bulunduğu bübün ila­
velerinde, tahminierin aksine «tezyiUü/t~tabi~ » terkibini kullanmış ve 
Havenin sonunda da umfımiyetle «temme tez,y'ilü/t-tabi~» kaydı ile 
bittiğine işaret etmiştir. Bunun istisnası, müellif müsveddesinde 
baŞka elle olan derkenarları metne· dahil ettiği yerlerdir. Neşirde 
bilhassa, Ebubekir b. Behram'ın eserinden nakillere başıayacağını 
belirttiği 422. s. dan önce, s. 418'den itibaren buraya kadar metin 
tertibi yer yer karışmıştır. Naşir, ilave ettiği şekil ve haritalara ba­
zan çizenin isniini yazarken, pek çoğu hakkında . bir bilgiye işaret 
etmemiştir. 

Müteferrika'nın Cihannüma neşrindeki ilavelerini başlıca üç baş­
lık altinda toplamak mümkündür : 

1) Coğrafya, «hendese», «heifet» ve kozmografyaya dair yeni 
bilgilerin derci. 

2) Katib Çelebi'nin Van eyaleti civarında bıraktığı memleket 
tasvirlerinin Anadolu'da Üsküdar sahillerine kadar ikmali. 

3) Müellifin harita ve şekillerinin tamamlanmasıyla yenileri­
nin ilavesi89

• 

İbr~him Müteferrika'nın ilk başlıkdaki konular için me'hazla­
rn1d.an biri, coğrafyanın devlet ve saltanat için lüzfımunu çok kısa 
olarak naJldettiği U sulü'l-hikem fi nizami'l-ümem isimli kendi ese­
ridir90. Müteferrika'nın bu şekil ilavelerindeki diğer me'hazları ara­
sında mütercinii olduğu iki eseri daha bulunmaktadır : W. Whiston'­
uıı, The Lorıqitude arrıd Lcdiude Found by the Incl1Jna,tory or Dipping 
Neeiifle (Londra 1719-21) isimli kitabını temel alarak ihtisarla ter-

88 Bir yerde, muhtemelen eserin klişeleri hazırlanırken, tab'da tki satır 
işgal edebilecek bir clj.ınlenin bulunmadığına tesadüf o1unmuş.tur (vr. 103b 
ırt:r. 2-3; s. 275 str. 18-19). 

89 Oilıdnniimd'lardaki. harita ve şekillerin 1isteleri için bk. Sarıcaoğlu, 

a.g.t., s. 67-78. 

90 1145'de .tab' edilen eser, matbaanın 9. neşriyii:tıdır. 



141 

cüme ettiği91 Fiüyuzat-ı Mıknatıs'IIJIYe92 ve A. Cellarhis'un, · Harmonia 
macrocosmica~ seu atlas universalis et novus totius unıversi creati 
(16651

- 1 7082
) ( ?) adlı kitabını, Sultan ID. Ahmed (1703- 1730) 'in 

emriyle tercümeye başlayıp OiMrımürrui!nm tab'ından hemen sonra 
ikma1 ettiği93 Meom!Uia...i hBfJ/ertj/l-kadime ve cedide9

•
1

• Naşir bunlar­
dan başka, E. Pourchot'un ismini vermediği eserini (Leipzig 1721) 
de9

" ilk başlık altındaki ıkanularda kullanmıştır. 

Müteferrika'mn ilave memleket tasvirlerinde, Gürcistan'ı keş­
fe memur Humbaracı Ahmed Ağa'nın 1135 ·(1723)'de gönderdiği ra­
porlardan96 başka başlıca me'hazı kendi beyam üzere Ebubekir b. 
Behram'ın Coğrajya/sıdır9'. 

Naşirin bu isimle kastettiği Dımeşki'nin eserının Cihannüma 
Zeryli olduğu mukayeselerden anlaşılmıştır. Ancak Müteferrika, Ka­
tib Çelebi'nin Asya'da eksik bıraktığı fasıldan sonra yazmayı dü­
şündüğü memleketlerin sıralamasma -ilk müsveddesinden de çıkarıl­
dığı üzere98

- büyük ölçüde sadık kalmış, Ebubekir'in notlarını «Ca­
beca intiMb ve ihtisar» ve pek çok yerde «bi-ayrnihi nakl ü taJırir» 

ile Cihanmürna/nın eksik balıisierini tamamlamıştıT99 • Bu takdim­
te'hlrlerin sebebini ve rabıtasım . yine «tezyilü~t-tabi»lerle belirtme­
ye özen gösteren Müteferrika'nm, hem Katib Çelebi'nin hem Ebu­
b~kir b. Bebram'ın metinlerini iktibasda redaksiyon sayılabilecek 
bir takım tasarruflarda bulunduğu görülmektedir. 

91 N. Berkes, The Develop?nent of Secıılarisnı in Turkey, Montreal 1964, 
s. 46 ve n. 37. 

92 1145'de matba·anın 10. ne§Tiyatı olarak basılmıştır. 

93 Adıvar, a.g.e., s. 172-3; Berkes, a.g.e., s. 46-7. 

94 Bilinen yegaue nüshası Askeri Müze Ktb., · nr. 5203'de bulunmaktadır. 

Ancak yazma te§hirde olup istifadeye açık değildir. 

95 Adıvar, a.g.e., ·s. 171 ve n . 1. 

96 s. 401. 

97 s. 418, 432, 445, 451, 630 . 

. 98 «Asya'da yazılacak tabi' ilikeler fasıllarda bu minvar üzere y.azıla, 
Gürc'istan, Dağıstan, Ermenlıyye (müellif bu faslı yazıyordu), Diyarbelcir, Şeh­
rizor, Irak-ı ·arab, Basra ve Vasıt, Hicaz fi oeziretfl..ıarab, Yemen, Şam, Haleb, 
Sivas (üzeri çizilmiştir), Mar1a§, Anadolu» (Ca, vr. 5a). 

99 s. 422. 
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Oihumrnüma neşrindeki bütün ila velerin sahife olarak mıkdarı 
hesap edilecek olursa 698 sahifelik eserin yaklaşık 325 sahifesinin 
metin 'halliide yapılmış ekieri ihtiva ettiği anlaşılır. : Ayrıca, ilave 
memleket tavsiflerinin bir ölçüde yine_ Katib Çelebi'ye raci olduğu 
da hatırlanınca, eseri, esasen bilindiği üzere, «İmvelerle ne§r. İ. Mii.­
teferr·ika» kaydıyla kullanma zarilreti kendiliğinden ortaya çık­

maktadır. 


